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0 Gyárt és raktáron tart: Mindennnemü mezőgazdasági talaj megművelő és feldolgozó
0 gépeket. Benzin- és nyersolajmotoros cséplőkészletek minden nagyságban.
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villamos- és acetylen világítási berendezése.
... 1'_- Daráló), őrlő és fürészmalmok tervezete cs építése. — Vízvezetékek és kutak. ■ -----------------

Különösen ajánlja modernül berendezett gyárát, bármely szerkezetű gazdasági vagy egyéb gépek és automobilok javítására.
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és kamrák javítása. Authogén forrasztások. Automobil-garage. 0

Az amerikai „Milwaukee" arató és talajmegmivelő gépek erdélyrészi vezérképviselete g
Olcsó árak! Kedvező fizetési feltételek! Pontos és szolid kiszolgálás.
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A gazdasági falusi népművelés 
szociológiája.

Irta: Csérer Lajos dr. 
. I.

Fáradságos és küzdelmes élet utainkon a 
«maga kárán tanul a magyar*  keserves köz
mondás nyomán sűrűn beválik a másik mon
dás igazsága is, hogy a «jó pap holtig tanul*.  
Mind két közmondás igen ösmerös gazdasági 
népünk előtt — de mert sajnos nincs módja, 
hogy holtig tanuljon hát sokat és sokszor kell 
okulnia a maga kárán. Azaz, a fiatal gazda 
tanul igy, az élemedettebb falusi ember már 
tanult, éppen ezért óvatos lett, halogatós, túl
ságosan konzervatív: s ott sem akar újításba 
fogni, melynek sikeréről nemcsak szavakkal 
győzték' meg. de tetteket látott, eredményeket 
ért et. Dorner Béla urja le az ő érdekes köny
vében,*  hogy valamikor egy különben jó módú 
szász községben a gazda egylet bizottsága és 
a falusi előjáróság a falu utcáján végig kisér
ték az első Sack ekét a proba szántás megej- 
tése okából, az öreg szászok a kapuból fenye
gették meg a bizottságot, hogy italán meg
akarják rontani a földet*?  Ma a legnagyobb 
ssász községből is kivetnék azt a gazdát a ki 
laekével akarna szántani — inkább vennének 
neki közös pénzből. Az erdélyi részeken, kivált 
vegyes községekben még mindig kisért az iskola
törvény kényszerének hatása, még mindig sok 
engedményt kell tennie a tanítónak, hogy csak 
akkor tartson iskolát, a mikor az iskola
köteles gyerek*  valósággal beszorul az iskola 
négy fala közzé. Ám az is igaz, ha bőséges a 
vakáció, s libalegeltetés idejére már meg esik 
a nagy vizsga, hálás a szüle, mert télen ő maga 
szorítja be a gyereket a tanító ur elé. Szabad 
idejében azonban már munkatárs a gyermek 

* Az erdélyi szászok mezőgazdasága Irta: 
Dorner Béla 19.0.-

a kisgazdaságban: mint szántó, liba őrző, osto
ros, igy ami kenyeret megeszik azt meg is 
keresi.

Az ismétlők iskolázását még nagyobb 
kényszernek látja a gazda, de már némileg 
paraszti önérzetébe is vág a kamasznak. Ám 
Isten őrizzen a törvényes kényszert védelmezni; 
a ki tanítóságra vállalkozik az türelemre is 
vállalkozik, hogy népét tanulásra már áz óvo
dától kezdve édesgetve szoktassa. Meglepi az a 
kényszerérzet a felnőtt gazdát is, ha »beparan
csolják*  egy előadás vagy tanítás meghallgatá
sára. Eszembe jut egy esetem a Hajdúság egy 
nagy községébe (1896-ban) hogy bár a Gazda
sági Egylet meg üzente jó előre a vasárnapi 
téli előadást, áz egyik elöljáró jelenkezésemkor 
ódaszól a hajdúnak: «Eredj csak János, verjél 
csak be pár embert a templom elöl a tanácste
rembei*

Még szép szóval sem szabad a falusi em
bert kényszeríteni, hogy tömegesen jelenjék 
meg egy előadásra. Jó, ha az elöljáróság kihir 
deti, szombat délelőtt a tanító ur a gyerme
kekkel megüzeni a vasárnapi templom utáni 
«szavalatot*  — ám nem árt, ha a tiszteletes ur 
templomozás előtt róla szól 3—4 jobb gazdá
nak, (lehetőleg más és más utcából,) «hogy az
tán Isten tisztelet után meg kéne halgatni a 
tanár urat.*  Beszállván a faluba, a kocsiról 
magam is odaszólok egy-két jobbképü gazdának: 
,«aztán legyen szerencsénk!*

Addig is, a mig a gazdaköri helység ki
alakul, tanítások tartására alkalmasabb az iskola 
terme lenne kivált ha a padokat: körbe rakják. 
Ha esetleg kevesen jelentkeznek, ne átalja a 
tanító ur, vagy a tiszteletes ur, lakásába invi
tálni a gyülekezőket —- nagy megtiszteltetés 
ez — s már a leközelebbi alkalommal két- 
annyian fognak gyülekezni az iskola termébe 
is szívesen.

A községi tanácsteremtől óvakodik a nép, 
mert a mikor oda kell gyülekeznie, valami 
nagy dolgot követel a szolgabiró, azaz, hogy a 

■törvény!
Áz meg nem kellemes. Meg a mágnás

paraszt s az érdemes előjáróság nem is szereti 
beszoktatni a népet oda, a hol ő tanácskozni 
szokott. Ám, megint a törvényes intézmények 
megszokása- okából nem árt, ha a faluházába 
is invitáltatnak a népek — de ilyenkor ne 
«hivatalos*  ember tartson tanítást.

Azt mondottam, hogy délelöti templom 
után legyen a «gazda gyűlés*  (mert úgy kell 
elnevezni), igen ott, a hol a gazdák már templom 
előtt is étkeznek. Ilyen állapotban templomó- 
zás után lehet velők beszélgetni ebédig. De 
sok vidéken az a szokás télen hogy a kis
gazda nem reggelezik, azaz templomozás után 
nyomban hozzálát az asztal örömeihez, tehát 
délelőtt 11 óra tájt. Ezt a szokást eleinte nem

tudva, nehezen tudtunk közönséget kapni, s ha 
jött is az értelmesebb magyar községekből, 
nemlátszott figyelni, elálmosodott s végül is 
egyenkint szökdősött ki. Ez természetes is, az
nap már a templomban hallgatott egy óra hosz- 
száig Istenes beszédet, azután még hallgasson 
tanulságos oktatásokat - korgó gyomorral, nagy 

. épülés s okulás, illetve kitartás még inteligens 
embertől sem. remélhető. Meg kell próbálni!

Ellenben déli étkezéséből megelégedetten 
tér vissza a gyülekezetbe, gondolatmenete is 
élénkebb, szivébe beférközött a «tanár ur*  
iránti jó akarat, s a népművelés egy napi mun
kája sikereket fog elérni.

Gyorsabban lehet hatást kelteni az olyan 
községekben ahol a lelkész, vagy tanító már 
régebben rendezgettek általános dolgokról elő
adásokat, vagy {elolvasásokat, ahol ifjúsági dal- 

! kör működik, vagy zene banda alakult, s ahol 
j már mutatványos előadásokat is tartottak. 
| Ilyen helyre a falu aprója, nagyja szokott be- 
i gyűlni, falusi szinelöadásokra még a picula 

«ántrét*  is szívesen befizetik, tehát a modern 
tanító munkája jó előkészítés lesz a falusi nép
nek a gazdasági gyülekezésre. Ez utóbbi 
helyeken szonban már meg kell válogatni a 

j publikumot. Akit nem érdekel, azt nem kell a 
| megjelenésre erőltetni. A zsellér embernek hiába 
i beszélünk a közlegelő karbantartásáról, mikor 
j neki ott jussa nincs. Gyerekek, lányok nem 

mindenkor valók a gazdagyülésbe, mert türel
metlenek, de derogálnak a felnőtteknek, asz- 
szonynépet is csak csak olyankor kell meg
hívni. ha az ők dolgukról van szó, sokszor a 
férfiaktól külön helyen foglalkoztatandók, mond
juk orvos vagy női előadók által.

i A vasárnap legalkalmasabb a gazdasági
j népnevelésre, az ünnepnap csak akkor, ha a 
! község egy felekezetű.
i Téli időben a szombat délután is cél-
j szerű gazdagyülekezés tartására, de már vasár- 
j nap, vagy ünnepnap délután ne eiőltessük a 

dolgot, mert hisz litánia után még a szegény 
embernek is jól esik egy pohár bor. S annak 
fenekén már nem a komolyság honol. Bizony 
eleinte meg-megjártuk, ha egy vasárnap 2 köz
ségben akartunk dolgozni gazdasági tanár ba
rátommal. A délutáni község népe már barát
ságos hangulatú volt, kissé túlságos érdeklődés 
nyilvánult a «szavalat*  iránt — a komoly 
megértés rovására. Még jó, ha vidám közbe- 

I szólások nem rontották a tanítást. Bizony sok
szor kellett részt vennünk a jó akarat nyomán 
egy-egy keresztelőn, avagy lakodalmon, de 
velők sirtunk a temetésen is, a végén mégis 
kivittük a gazdasági tanítás rejtett célját, hogy 
pl. a közlegelöt közerővel az őszön kitiszto
gatják a gazdakörök. Okkal-tnóddal, türelem
mel, tapasztalattal, igaz népszeretettel sokat 
lehet már manapság kivinni a népművelés terén.

a
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 

IWapsstj áBotmáay-ollcza 31. sz.
Előnyösen teljesíti az abraklakarmánycikkek, mint finom- és durva buzakorpa, szárított 
moslék és répaszelet, maláíacsira, malom konkoly, napraforgó- es repceolajpogácsa, 

melasse stb. beszerzését.
Saját érdekünkben kérjünk ajánlatot.
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Ennek több irányzatát gyakoroljuk: az értel
miség-fejlődés sorrendjében foglalkozom velők: 

aj A vasárnapi népies gazdasági tanítás, 
előadásoknak idestova 20 éves múltjuk van a 
vármegyei gazdasági egyletek nehány évköny
vében; belátván a helyenkénti hatást, a föld- 
mivelésiigyi kormány talán 1895 óta költség- 
vetésszerüleg is beállította ezen falusi gazda 
népművelési akciót, s ma már egy nagy alma
nach számol be az egész ország területén vég
zett téli munkáról. Ma is a vármegyei gazd. 
egyesületek rendezik ezen téli előadásokat, ám 
mindegy, hogy ki rendezi, de a sikeres vasár- 

• napi gazdasági tanításnak két faktora fontos : 
az’ előadás thémája s maga az előadó.

Ma már túl vagyunk azon, hogy oktroyál- 
junk valami thémát. Az értelmiség előtt lég 
ismertebb s legdivatosabb tárgy is lassan válik 
ismeretessé a falu népe előtt.

Jó előadó talán mulattatja vele hallgatóit, 
de nem ébreszti fel benne a vágyat, hogy »ezt 
jó volna megpróbálni.» Ma ez a mottója az 
előadásnak, akkor kész a tárgy is : arról kell 
bzszélni a kisgazdáknak, amiből hasznot remél
het. Nem árt, ha az előadó előzőleg megkér
dezi az elöljáróságot vagy a gazdakör vezető
ségét : milyen tanítási théma érdekelné ezidő 
szerint a gazdákat ? Ezzel a feladattal meg is 
lehet kezdeni a tárgyalást, de mohón kell kapni 
egy-egy a hallgatóság köréből, felvetett kér
désen — s a vezérthéma befejezendő, s át 
kell térni a kérdés taglalására. Helyenként egy- 
egy állítást nyitva kell hagyni, arra megint jön 
egy tudakozódás s ennek magyarázata után 
már az előadó tegyen fel kérdést, mire kima
gyarázó válasz hangzik s ime a hallgatóság 
értelmesebbjei »beleugrottak« az őszinte, köz
vetlen disputába — s az előadás sikere már 
meg van — Röviden igy vázolom az előadás 
(tanítás) anyagát — mert különben igen sokat 
lehetne róla beszélni.

Az előadó föltétlenül jó magyarsággal 
beszéljen, kerülje az idegen szavakat, a hosszú 
mondatokat, — de a világért se népieskedjék. 
Hiszen gyülekezetben a magyar ember is vá
logatósán beszél. Mondanivalóját, hanganyagát 
biztosan kezelje s ha egy közbeszóló megjegy
zésre vagy kérdésre nem tudna azonnal választ, 
a kezével intsen türelmet — s megkezdett 
mondata után adja meg a választ, ha addig 
eszébe jutott. A világért se negligálja a 
a kérdést — inkább vallja be őszintén, hogy 
ehez, vagy ahoz nem nem ért; de szívesen 
veszi ha valaki íelvilágositja. »Hasalni« csak 
azért, hogy tudatlannak ne lássék — éppen 
nem szabad, s rabulisztikával letromfolni a 
kérdésttevó't meg éppen nem. Akad helyen- j 
ként egy-egy ravaszkodó, vagy nagyképü tu- j 
dálékos, aki éppen nem alkalomszerű közbe- 
szóllást ereszt meg: ezt tűrni kell. Abban a 
pillanatban azonban, ha a közbeszóló ismételten 
csufondároskodni kezd, az elöljáróság, vagy 
a gazdakör vezetője lépjen közbe erélyesen s 
az okvetlenkedő atyafi magától elvónul. Éppen 
ezért tréfás hangulatkeltések (viccek) csak 
csínján alkalmazandók, mert mihelyt a nép 
egy sikerült adoma nevettető hatása alá kerül, 
a komoly lényeget elfeledi s elveszti a gon
dolatmenet fonalát. Hiszen felnőtt kiskorúak 
állanak a tudománnyal szemben. Nem árt azon
ban búcsúzóul egy jó izü adomát megereszteni,

de az aztán csattanjon, mert ha derültség nél
kül hangzik el, furcsán tűnődve, vegyes érzel
mekkel oszlik szét a közönség. Végezetül fel- 
tétlenül megkell köszönni, hogy a meghallgatásra 
ide fáradtak s a jövőre is szívesen kell ajánl
kozni. Általán a >magas lovat» hagyjük a falu 
szélén s szívvel lélekkel bele kell merülni a 
feladatba, óvakodni a túlságos részletezéstől, 
s ’gy egy vasárnapra egy előadás teljesen ele • 
gendő. Sem a kitűzött napot, sem az előadás j 
óráját elmulasztani nem sza bad, mert falusi 
népünk tömegében nem tűri a lóvátételt s más
kor hiába jön ki akármilyen tudós tanár, már 
nehezen kap hallgatóságot.

Hogy ki tartson hát előadást ? Hát olyan 
szakember, aki dolgát jól tudja. Műkedvelők 
(tanfolyamokat végzett papok, tanítók stb.) 
legfeljebb felolvashatnak valamely gazdasági 
könyvből, de sokat ne magyarázzanak, mert 
bele találnak izzadni, mint az almási mester, 
mikor a tyuktenyésztés nyomán az a kérdés 
merült fel: mi volt a világon hamarébb a tyuk, 
vagy a tojás?

b) Fejlődő, iskolázott, vagyonos magyar 
községekben a gazdalegénvség részére rende
zett télesti állandó gazdasági tanfolyamok is 
sikerülnek. S pedig vagy szombat esténként 
más és más tételről beszél a szaktanító, de 
ekkor minden alkalommal egy kerek egész, 
befejezett legyen az előadás anyaga, s a tan
folyam egész télen át tart; vagy pedig a téli 
évszakban legmunkátlanabb időben egy-egy 
2—3 hetes állandó esti tantolyamot kell beállí
tani, a midőn már szinte tantervszerüen kell 
naponta, r esténként kidolgozni az iskolában 
másfél óra hosszat a tanítás anyagát úgy, hogy 
pl. 3—4 nap egyfolytában ki kell meríteni a 
faluban szokásos állattennyésztési ágat, vagy a 
földmivelést, s rét- s legelőkezelést, gyümölcs- 
s szőlőtermelést stb. de csak annyit, amennyi 
a 16—20 esztendős koponyákba egészséggel 
befér. Minden nap végezetül félórát megbeszé
lésre kell fordítani, vagy az előadás illusrálá- 
sára alkalmas képek, rajzok, tárgyak, gépek, 
termények bemutatásával kell az előadott téte
leket beigazolni, vagy megerősíteni. Ezen mu
togatások különben alkalmasak a vasárnapi 
előadások megvilágítására is. Ismétlem, ilyen 
állandó tanfolyamokat csak nagyon értelmes 
magyar községekben lehet rendezni, s ahol 
nehány előadó (állatorvos, gazdatiszt, szaktanitó) 
helyben lakik.

c) A gazdasági határjárásokat a Szolnok- 
dobokbmegyei gazdasági egyesület kezdemé
nyezte nehány éve. Dicséret érte, mert a falusi 
néptanitásnak erősen közvetlen módja ez a 
vasárnap d. u. tartandó mezei séta. Egész < 
nyáron alkalmazható, hisz a magyar ember úgy 1 
is szeret kiballagni a határba meglesvén, hogy 
nő a vetés? Ha ez szokás, úgy könnyen szer- | 
vezhet a gazdakör ilyen tanulságos határjárást j 
tagjai részére; de ide már legalább is két ( 
szakember kell ciceroneként. Mert annyi meg- j 
figyelés, tapasztalat, kérdés esik egy ilyen i 
2 —3 órás gazdasági séta alatt, hogy egy szak- I 
ember alig győzi tudománnyal. Lehet, hogy j 
nyáron talán mégis inkább pihen a gazda, ily 
helyeken az őszi és tavaszi határjárásoknak 
inkább lesz közönsége. Olyan vargabetűben 
kell tovamozogni, hogy ugar, tarló, parlag, 
vetés, herés, szántás, kaszáló, legelő stb. mind I

utunkba kerüljön; mindenütt lesz megjegyezni, 
magyarázni való bőségesen, — ám á hanyag
ságot ne ócsároljuk — mert úgy járhatunk, 

-mint az egyszeri szigorú állami intéző, hogy 
a határjárásban minden leszólt földdarabnál el
elmaradt egy hallgató, mig az utolsó — a 
vasút felé vivő útra vezette a »tanár urat».

(Folyt köv.)

Baromfitenyésztés és kereskedelem.
A mostani husdrágasági nehézségek meg

taníthatják gazdáinkat, amit a gazdasági szak
előadónak elhinni nem akartak, hogy szakítani 
kell a régi gazdálkodási rendszerrel. Az embe 
riség tetemesen megszaporodott és enni kíván, 
már pedig ősapáink csak jól éltek, azt mondták, 

I saját zsírjába fullad’a magyar, és lám ma már 
husinségről panaszkodunk. A sok ok között 
talán egyik legelső, hogy nagyon sok gazda és 
különösen kisgazda, ma is úgy gazdálkodik, 
a hogy az apjától tanulta. Tanuljunk az élettől, 
a jelentől és fordítsunk nagyjbb figyelmet az 
állattenyésztésre.

Itt van például a baromfitenyésztés, ami 
évente 80 millió korona idegen pénzt hoz az 
országba, de hozhatna 10 -20 annyit, ha töb
bet termelnénk és baromfi- meg tojáskereske
delmünk kellőleg szervezve volna. Mi eddig 
csak sovány árut termeltünk, kevés kivitellel, 
holott a külföldi piacok ma már finom pecse
nye árut várnak tölünk. Orosz és Olaszország, 
Galícia meg más országok hasonlóan hozzánk, 
rengeteg sok baromfit meg tojást termelnek, 
ami mind konkurál ami, árunkkal, s az árakat 
tetemesen lenyomják. És ezek az országok is 
haladnak előre. Oroszország óriási erőfeszíté
seket tesz nemcsak baromfitenyésztésének, ha
nem baromfikereskedésének az emelésére is, 
Galíciában is, de különösen Felsőolaszország- 
ban lehet élénk mozgólódást észlelni. Az igaz 
ugyan, hogy sovány árunkat és szortirozatlan 
tojásküldeményeinket is tudjuk értékesíteni, 
igaz, hogy élelmes kereskedőink mindig fognak 
piacokat találni, ahol a magyar áru elhelyezését 
találhat, de miért ne használjuk a kedvező kon
junktúránkat, melyek óriási jövedelmet bizto
síthatnak hazánknak. Értékes pecsenye baromfit 
még Budapesten is keresnek. London, Euró
pának legnagyob élelmiszer piaca, nem kap 
elég pecsenye baromfit, hanem Délfranciaor- 
szágból hozatja nem kielégítő mennyiségben, 
mivel a belgák és hollandiak nem tudnak ele
get szállítani. A német nagy városok szintén 
szükiben vannak a pecsenye baromfinak, amint 
a kereskedelmi jelentések tanúsítják. Miért ne 
használjuk ki ezt a nagy keresletet? Jól szer
vezett élelmes kereskedelem sokat tehetne e 
tekintetben, mert amit a kereskedelem megfizet, 
azt termeli a gazda. Hasonlóan vagyunk a 
tojáskereskedelemmel. Hogy csak az orosz 
konkurrenciát ismertessem, ideiktatom az alábbi 
számokat. Az orosz tojáskivitel volt:

drb. Érték Rubelekben
1904 2752 millió 54.3 miiló
1905 2993 60.9 >
1906 2883 56.1 >
1807 2608 53.2 >
1908 2589 54.8 >
1909 2849 > 62.2 >
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Ezekből az adatokból látható, hogy az 
orosz tojáskereskedelem 1908 ig csökkent 
ugyan, de értékben mindvégig emelkedett. Az 
1908 évi kivitel mennyiségileg ugyan jóval 
kevesebb mint az 1904 évi, értékileg azonban 
jóval felette áll neki. Ennek a körülménynek 
igen különböző okai lehetnek kettő azonban, 
az egyik az, hogy a tojások minősége jobb 
lett, a másik, hogy bizonyos a kereskedelem 
szervezésére irányuló törekvések észlelhetők. 
Világos, hogy az óriási orosz birodalom oly 
rövid idő alatt nem bírta baromfitenyésztését 
még említésére méltó módon sem javítani ellen
ben a kereskedelem rájött az eredményes üz
letkötés hélyes bázisára, t. i. a tojások lelki
ismeretes osztályozásának és csomagolásának 
szükségességére.

De nemcsak erről az oldalról fenyegeti 
baromfikereskedelmünket veszedelem, hanem 
ma már más világrészek is kezdenek az euró
pai tojáskereskedelembe beleszólni. Memrég 
egész hajórakomány tojás érkezett Londonba 
Délamerikából. Ausztrália már régóta kísérle
tezik tojásokat szállítani. Londonba most nem 
régen pedig arról értesülünk, hogy Chinából a 
Jangtsekiang partján fekvő Hanku városkától 
21000 láda tojás és igen sok vad érkezett ki
tűnő állapotban Londonba, s itt minden aka
dály nélkül értékesíthető is volt. Ez időszerint 
nem érezzük még ezeknek a szállítmányoknak 
a hatását, de lehet, hogy nehány év múlva már 
súlyosan fognak minket érinteni. Igen, de mit 
lehet ez ellen tenni? Annyi bizonyos, hogy 
elsőrangú áru ezekből a távoli világrészekből 
nem jöhet, az iș bizonyos hogy Oroszország meg 
Gaicia még nagyon messze van attól, hogy 
ilyen árut termelni tudjon — s ami feladatunk 
tehát minden kétséget kizárólag az, hogy olyan 
baromfi, és tojás árakkal jelenjünk meg a kül
földi piacokon, amely ezen világrészek és or
szágok konkurrenciáján messze felül áll.

Ez pedig csakis a termelésnek és keres
kedelemnek helyes szervezése utján történhetik. 
Ragadjuk meg tehát a kedvező alkalmat, hasz
náljuk fel a kedvező konjunktúrákat s karol
juk fel a baromfitenyésztést.

Winkler János.

Tengeri nemesítése.
Gáspár József.

L
A magyar buza nemesítésével egyidejű

leg (1891—1909. ’ évek folyamán), melyet az 
„Erdélyi Gazda" folyó évi 24—32. számaiban 
ismertettem, az algyógyi földmivesiskola gaz
daságában, mint az iskolának igazgatója, ne
mesítés alá vettem az ott termesztett közön
séges magyar tengerit is. Az ok azonban, amely 
a tengeri nemesítését indokolttá tette, a búzáé
tól egészen eltérő — más természetű volt. A 
m’g ugyanis a Maros homokos völgyében, 
közvetlen a folyó szomszédságában, a buza 
termesztésének mintegy bevezetése jutott a 
nemesítés feladatául, a tengeri a Maros völ
gyének századokra visszamenőleg majdnem 
egyedüli terménye volt, kitünően díszlett, biz
tos és állandó nagy terméssel fizetett, s igen 
keresett piaci cikket képezett. Úgy, hogy a 
tengeri a régi, külterjes rendszer mellett ne
mesítés nélkül is egészen jól betöltötte szere
pet, legföllebb annyi lett volna szükséges, 
hogy a vetőmag a szokásos kiválasztásban 
részcsittessék. A változott — belterjes — rend

szer mellett azonban oly hibái tűntek fel, 
melyeket megjavítani, mely, irányban nemesí
teni kellett a tengerit.

Egyik ilyen hibája volt, mely munkator
lódást okozva, zavarta a mezőgazdasági mun
kák lebonyolítását az, hogy későn érett be. 
Csak október hó folyamán lehetett törni, az 
elkésett vetéseknek pedig gyakran áthúzódott 
november havára is a törési ideje.

A másik hibája volt a termés felemás 
színe és alakja, és pedig oly nagy mértékben, 
hogy a 700 q. évi átlag csövestermésből igen 
nehéz feladat vala — két teljesen egyforma 
csövet találni.

Harmadsorban jelentékeny hibájának volt 
betudható az' is, hogy csöves termésben igen 
nagy helyet — átlag-. 32 — foglalt éi
a csutka.

Az elősorolt hibák megadták az utmuta- 
tatást a nemesítésre, melynek alapján célul 
tűztem ki, természetesen a meglevő jó tulaj
donságoknak, nevezetesen a bőtermő képes
ségnek, a magas, elég vastag és dús levélzetü 
szárnak és a magvak keményítő gazdagságá
nak (puha tengeni jelleg) fenntartása mellett — 
korábban érővé fejleszteni, a csutka százalékos 
viszonyát csökkenteni és a csöves és szemes ter
mésnek színben és alakban egyöntetűséget adni.

A fejlesztésre szoruló előbb jelzett tulaj
donságok között is, különösen előtérbe lépett 
— a korán érő képesség, melynek, kialaku
lását kettős érdek tette szükségessé: egyfelől 
a munkatorlódás kikerülésével a munkák ará
nyos elosztása, másfelől pedig az a törekvés, 
hogy a tengeriszár kiszárítására a szeptember— 
október havi melegnapok felhasználtassanak s 
ezzel kapcsolatosan a tengeriszárra káros be
folyást gyakorló minden akadálynak elhárítása 
és a takarmány értékének emelése.

Elsősorban és legsürgősebben szüksé
gessé vált azonban a korán érő képesség ki- 
fejlesztése azért, hogy a törés idejét október — 
november haváról, augusztus vége vagy szep
tember hó elejére helyezzem át; mert a gazda
ság nagyobb arányban termesztett cukor- és 
takarmányrépát, burgonyát, kiterjedt szőlő
telepei és nagygyümölcsössei voltak, melyek 
szorosan október havához kötött kézi és fo- 
gatos erőt vontak el a gazdaságtól. Ezek a 
körülmények az elé az alternativa elé állítot
tak, hogy vagy redukáljam a szóban forgó 
növények termesztését, vagy megtartva az el
foglalt területet, egyiket vagy másikat teljesen 
szüntessem be, mert egyszerre október havá
ban lebonyolitására a nevezett növények ki
szedésével — szüretelésével előforduló min
den munkáknak, úgy a kézi, mint a fogatos 
erő elégtelen volt. Minthogy ezeket a növé
nyeket sem redukálni, annál kevésbé kikap
csolni a termesztés sorából, a birtok jöve
delme és a tanítási érdek megrövidítése nélkül 
nem lehetett — ezek között is a legszilárdab
ban helyettartó tengeri nemesítésével kísérel
tem meg a kérdés megoldását.

A nemesítéssel nem egészen kilenc év 
atatt olyan eredmény éretett el, mely a vára
kozásnak minden tekintetben megfelelt. Azon 
az utón akarom végig vezetni a szives olvasót, 
melyen célhoz jutottam, végére érve az útnak 
pedig beszámolok az eredménnyel is, mely 
igazolni fogja azt, hogy az utat jól választot
tam meg, és jogot ad arra a reménységre, 
mely az igénytelen soroknak egyedüli célja, 
hogy gazdatársaim között követőkre találjon.

A nemcsitéssel egybe kapcsolva az első 

években, hogy a koránérés előnyeit minél ha
marább kihasználhassam, a dűlőnek a tengeri 
termesztése alá kerülő egyik tábláját „nyári 
tengeri" néven ezen a vidéken is ismeretes 
csinkvántino tengerivel vetettem be.

A csinkvántino tengeri abban a tekintet
ben, hogy korán beérett, elég jól bevált. A 
május 20-iki vetés augusztus hó végén tör
hető volt, s igy a velejáró minden munkálatok 
nagyon jól beilleszthetők voltak a mezei mun
kák keretébe, október elején már zöld vetés 
diszlett a helyén, amikor az idevaló közönsé
ges tengerinek még csak a törése felett gon
dolkoztak gazdáink. A korán éréstől eltekintve 
azonban, minden tekintetben oly hibákkal mu
tatkozott be, hogy már az első évi termesztése 
után, tisztába jöttem azzal, hogy a csinkvántino 
tengerit a kérdés megoldására nem használ
hatom. Ilyen hibája volt első sorban az igen 
kevés szártermés, mely alig tette ki egyhar- 
madát a magyar tengeriének, mögötte maradt 
a magyar tergerinek a csőtermésben is, mely
hez még az is hozzájárult, hogy 3—4 csőben 
helyezkedett el a termés a szárakon s igy 
törése, morzsolása éppen kétszeranyi munkát 
adott. Mindezeken kívül nem volt felvehető a 
csinkvántino a termesztés sorába azért sem, 
mivel a részes, munkások a további mivelé- 
sére nem válalkoztak; a kísérleti évben, is 
csak úgy mentek be a részes mivelésbe, hogy a 
termésből nekik jutott járandóságot, — osztályt 

. részt — magyar tengerivel cseréltem ki. A ré
szes munkásoknak ebben az idegenkedésében, 
az volt a legsajátságosabb, hogy mindenik, 
mint mezei munkás, vagy 1—2 holdas föld- 
mives, ’ csak azért vállalt részes mivelésre 
tengerit, hogy saját szükségleteit ebből fedez
hesse, melyek között főhelyt,- mint maga-ma
gának tápláléka foglalt el. Mint erre a célra 
felhasználandó terményt kedvelték is. de mint
hogy a háztartási kérdést úgy szokták meg
oldani, hogy az évi szükséglet ellátására szol
gáló készletnek felét az őszön eladják, tavasz- 
szal pedig, természetesen jóval magasabb áron, 
amikor előáll a „muszáj", vásárolnak. Ez az 
őszi eladás, mely Algyógyon és vidékén, a 
gabona kereskedésnek egy égészen uj módját 
hozta életre, volt az ok, amiért vonakodtak a 
csinkvántino tengeri részes mivelésétől, mert 
azzal, hogy az apró és sok csöve miatt több 
munkát ad, némi vonakodás után, a mennyi-’ 
ben gyermekeiket is felhasználhatták a törésre
— megbarátkoztak.

A csinkvántino tengerivel az egyedüli 
koránérés jótulajdonságához kapcsolódott szá
mos hátránya - árny oldalai — miatt, a 
termesztés alatt álló magyar tengerit nem 
cserélhettem fel, tehát megmaradtam azon ki
tűzött cél mellett, hogy a magyar tengerit 
javítom meg — nemesítem —, hogy a gazda
ság keretében beilleszthető lehessen.

A bevezető termesztés után azonban a 
csinkvántino tengerit annál a jó tulajdonságá
nál fogva, hogy nem ugyan ötven nap alatt, 
mint a neve mondja, de kilencven nap alatt, 
Algyógy vidékén is beérett, mint második 
terményt, az őszi takarmányrozs, csalamádé, 
zabosbükköny vagy lucerna, lóhere után, ha 
a vetése a legutolsó határideig — julius hó 
15-ig — bevégezhető volt, minden évben ter
mesztettem 2—3 kát. holdon. Ezen kívül pedig 
minden évben tartottam készletben 40—GO 
kát hold bevetésére szükséges vetőmagot, hogy 
arra az esetre, ha valamelyik elemi csapás
— árvíz, jégeső — melyből átlag minden

Minden gazdaságban „ Európaszerto első helyen elismert kitűnő szerkezetű és legolcsóbb, a gazda minden
nélkülözhetetlenekII követelményeinek legjobban megfelelő

Ez évi njdonságalnkról szíveskedjék lngyon árjegyzéket kérni

KfiUSÁK SS, és TÁRSA Hódmezővásárhely
Különleges termény tisztitó gépgyár és vasöntöde. Vczérképvlscltl

A Magyar Királyi Államvasutak Gépgyárának Vezériigynöksége 
BUDAPEST, V., Váci-körut 32.
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négy évre esett egy, megsemmisítené az őszi 
vagy tavaszi vetéseket, helyére egyik leg- 

. rövidebb tenyésztési időt igénylő szemes ter
ményt, a csinkvantino tengerit vethessem el, 
mely által az elemi csapás okozta károsításo
kat tetemesen mérsékelni nem egyszer, telje
sen kiegyenlíteni is lehetett.

A tengeri imént jelzett tulajdonságainak 
kialakítására — nemesítésre, a keresztezés és 
a kiválasztás nemesitési módok kínálkoztak a 
legközel fekvőbbeknek. Ezek között is első 
sorban a keresztezés, mivel a tengeri virág
zata egylaki, tehát kölcsönös termékenyülő. 
A tengeri virágjának köícsönös termékenyülő 
természeténél fogva, a keresztezéshez semmi 
emberi beavatkozás nem szükséges; elég ha a 
keresztezésre felhasználni szándékolt két fajta 
tengerit összekeverve vetjük el, a szél egy
másra hajtogatja a virágos szálakat leveri és 
magával ragadva tovább is szállítja a himport, 
mely által oly tökéletesen végzi a keresztezést, 
hogy a termésbe színálak és nagyságra nézve 
a leggazdagabb változat áll előttünk, melyből 
nekünk, a tetszésünket megnyerő csöveket 
csak kiválogatni kell.

A tengeri nemesítésére, a keresztezéssel 
kinálkozó igen nagy könnyűség dacára, még
sem a keresztezést választottam. Hogy pedig 
a keresztezést mellőztem, annak oka volt egy
felől az, hogy nem találtam a keresztezésre 
alkalmasolyan fajta tengerit, melyeta termesztés 
alatt álló magyarfajta tengeri korán érő tulaj-_ 
donságának kialakítására felhasználhattam 
volna. Azok a korán érő fajták ugyanis, melyek 
a nemesítés megindítása alkalmával hazánkban 
termesztettek: a csinkvantino, pignoletto, sze- 
rémi stb. mind igen rövid szárú és apró csövű 
fajták voltak, mely tulajdonságoknak a magyar 
tengeri fajtába óltása által problematikussá 
tettem volna a nemesítés eredményét. Másfelől 
pedig azért nem használtam a keresztezést a 
nemesítésre, mivel hosszú gyakorlatom alatt 
azt tapasztaltaltam, és pedig úgy a növény
termesztés, mint az állatenyésztés körében, 
hogy a keresztezés utján előállított uj fajták 
jellege igen nehezen állandósítható, a leg
gondosabb tenyészanyag kivállasztás mellett 
8—15, sőt 20 év múlva is találunk vissza- 
ütéseket.

(Folyt, köv.)

IRODALMI_SZEMLE.

Köztelek Zsebnaptár 1911. évre. Szer
kesztik Rubinek Gyula az O. M. G. E. igazga
tója és Szilassy Zoltán, a Gazdasági Egyesületek 
Országos Szövetsége titkára. Két kötet, ára 4 
koroua.

A >Köztelek« ezen gazdasági zsebnap
tára jelen köteteivel a 17-ik évfolyamába lép. 
A zsebnaptár két kötetéből az első kötet a 
tulajdonképeni naptári részt és a gazdasági üz
let körében előforduló mindennapi események 
bejegyzésére szükséges jegyzőkönyvet tartal
mazza, amely a régi bevált rendszertől az idén 
sem tér el. A szebnaptár második kötette, 
amely azokat a közleményeket tartalmazza, 
melyek a gyakorlati gazdának mindennapi fog
lalkozása körében előfordulható kérdésekre 
vannak hivatva a gazdasági gyakorlat és gazda
sági tudomány alapján megállapított biztos ada
tokkal feleltet és felvilágosítást nyújtani, az 
előző évek gyakorlatához képes az idén jelen
tékeny bővítésen és javításokon ment keresztül. 
A szerkesztők fő törekvése, úgy mint a múlt
ban, most is az volt, hogy a hazai adatokon 
alapuló felvilágosításokat a hazai viszonyoknak 
megfelelőlcg adják meg, mert általános tapasz
talat az, hogy a külföldi hasonló munkákban 
foglalt adatok a hazai viszonyokra nem illenek 
és ezért a gyakorlati gazdákat igen gyakran 
félrevezetni alkalmasak. Éppen azért a mü 
legnagyobb érdemének tartjuk, hogy a szer
kesztők ezzel a hazánkban még mindig nagy 
mértékben elterjedt hasonló külföldi munkákat 
teljesen nélkülözhetővé teszik. A könnyen ke

zelhető és csinos kiállítású zsebnaptár bármely 
könyvkereskedőnél megszerezhető.

A Magyar Földmíves címmel uj lap je
lenik meg minden szombaton. Főszerkesztő 
Rubinek Gyula, az O. M. G. E. igazgatója; 
felelős zzerkesztő Buday Barna; társszerkesztő 
Szafián Lajos. A Magyar Földműves, az O. M. 
G. E. néplapja, népszerűsíteni akarja a szó igazi 
és nemesebb értelmében a tudást, tanácsadója 
akar lenni a népnek, Legelső igyekezete lesz 
a lapnak, hogy a kisgazdákat társadalmi szer
vezetekbe tömörítse, a mezőgazdasági ismere
teket terjessze és sürgesse a kisgazdák érde
keinek megfelelő kormányzati intézkedéseket. 
Követelni fogják a sérelmek orvoslását. Mutat
ványszámot két hónapot át minden érdeklődőnek 
küldenek. Kiadóhivatal Badapest, IX., Üllői-ut 
25. szám.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

+.Az istállók téli szellőztetése. Gyak
ran halljuk a gazdát panaszkodni, hogy Istálló
ját télen át nem tudja kellőleg szellőztetni, 
Ennek oka rendszerint abban rejlik, hogy a 
szellőztetés céljából vágott ablakok az istálló
nak egy és ugyanazon a falán vannak alkal
mazva s nem úgy, hogy az oldal, vagy átelle
nes falon is legyen nyílás.

Az istálló azonban gyakran jobbról-bal- 
ról tűzfallal van szomszédos épületektől elvá
lasztva, hátsó falával pedig a szomszéd házhoz 
támaszkodik, úgy hogy ablaknyilást rajta csak 
az előrészén vághatunk. Ilyenkor csakis szellőz
tető kéménnyel segíthetünk a bajon, amelyet 
lehetőleg a bejáró ajtóval szemben a hátsó fal 
közelében alkalmazunk s amely rendszerint 
egész éven át kitünően működik és csak igen 
hideg téli napokon tagadja meg némely istálló
ban a szolgálatot, holott éppen ilyenkor leg
fülledtebb az istálló levegője.

Ennek oka nagyon egyszerű, ugyanis 
ilyen helyen a szellőztető kémény hideg, üres 
padláson vezet keresztül s rendszerint túlságos 
magasan nyúlik ki a tető fölött. A hideg pad
láson keresztülvezető és a tető fölé nyúló 
kéményrészben ugyanis, kivált ha a kémény 
fala csak vékony deszkából vagy, vaslemezből 
készült, a beletóduló és fölfelé törekvő meleg 
levegő hamarosan lehűl és úgy megül a ké
ményben, hogy onnan erőszakkal kell eltávoli- 
tanunk.

Ügyelnünk kell tehát mindenféle szellőz- 
tettő kéménynél arra, hogy ne legyen sokkal 
magasabb a tetőnél s legalább is tömör desz
kából készüljön, vagy pedig védjük egyébként 
a padláson keresztülhuzódó részt a hideg ellen 
és pedig legalkalmasabban úgy, hogy télre 
szalmába burkoljuk, mint a kutat, vagy pedig 
szénát, szalmát halmozunk föl mellette a pad
láson.

+ csírázott zabról mint baromfiele- 
SÓgröl. Az tagadhatatlan, hogy a csírázott zab 
és árpa igen jó és olcsó baromfieleség, mivel 
ezen eleségek amellett, hogy igen jó hatással 
vannak a tojáshozam fokozására, a csírázás által 
súlyban szaporodnak is. Ezen eleséget úgy 
állítjuk elő, ha a zabot vagy árpát 24 órán át- 
vizben áztatjuk. Ezen beáztatás után öntsük le 
a vizet és az árpát vagy zabot, olyan lapos 
ládákba szórjuk, melyeknek a fenekén az 
árpánál és zabnál kisebb lyukacskák vannak, 
hogy a víz azokról teljesen lecsuroghasson. 
Egyben megjegyezzük, hogy ezen gabonane- 
müeknek 5 cm.-nél magasabban nem szabad 
a ládákban állni. Célszerű ezen ládákat egy
más fölé állítani, hogy azok először kevesebb 
helyet foglaljanak cl és másodszor ne kelles
sen minden ládát külön-külön reggel és este 
langyos vízzel mcglocsolni, hanem csak a leg
felsőt, mivel azon azután a viz (a ládák lyu
kain át végig le fog csorogni. A helyiség 
hőmérsékletéhez képest, ahol ezen ládák 
fel vannak halmozva, ezen gabonancmück 
10-14 nap múlva annyira ki fognak csírázni, 
hogy azok már feletethetők lesznek. Hogy 

ezen eleség minél olcsóbb legyen, árpaocsu 
vagy II. osztályú árpát és zabot is használhatunk 
erre a célra.

-j- A burgonya célszerű eltartása. A 
jó eltartási módnál fődolog, hogy a burgonya 
ne csírázzék. A csirázási folyamat, az élet éb
redése, különféle tényezőktől függ, leginkább a 
nedvességtől és melegségtől. Ha tehát ezt 
vissza akarjuk tartani, elsősorban e két ténye
zővel kell számolnunk, azokat lehetőleg kikü
szöbölni vagy hatásukatcsökkentenikell. A koksz
ládába rakott burgonya alul friss levegőt kap, 
mig a meleg levegő felül elszáll. A nedvesség 
s vizpára, mely a levegőben foglaltatik elszáll. 
Ha tehát oly ládába, melyben alul egy te
nyérnyi koksz van, egy méter magasságnyira 
burgonyát rakunk, burgonya sokáig lesz eltart
ható. A koksz mogyorónagyságu darabokba 
törhető. Erre a burgonyát) rárakjuk egy mé
ter magasságban. Az igy elraktározott burgonya 
akár egy évig is eláll. A kokszból kifejlődő 
kénsav a csirázási folyamatot hátráltatja s ebben 
rejlik a burgonya tartóssága.

Baromfi kolera, pusztításáról hal
lunk panaszkodni több oldalról annyira, hogy 
helyenkint egyes tenyészetekben az egész 
baromfiállomány áldozatul esett a járványnak. 
Ha fellép valahol e betegség, vagy bármily 
más járvány, első teendőnk legyen a beteg 
állatok elkülönítése s a helyiség fertőtlení
tése lysoformmal, mit aképen végezünk, hogy 
baromfiólat, itató vályút, etetők, ülőlécek, tojó 
fészkek, stb. szóval az ól minden legkissebb 
részét s minden zegét-zugát 5%-os lysoform 
oldattal jól bepermetezzük. A helyesen alkal
mazott fertőtlenítés feleslegessé teszi minden 
más gyógyszer alkalmazását s a járványt 
megszünteti.

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK

Hirdetés. A m. kir. földmivelésügyi mi
niszter 1910./67184. sz. a. a következő hirdetést 
teszi közzé az állani szölőresszöszaporitó- és 
oltványtelepeken termelt szőlövesszök és szölőolt- 
ványok eladása tárgyában.

Az állami szőló'telepeken termelt szőlő
vesszők és szőlőoltványok kizárólag hazai szőlő
birtokosoknak a következő árakon és feltételek 
mellett adatnak el:

Az eladási árak: 
a) Amerikai fajtájú szőlővesszők.-

I. osztályú sima vesszők ezre . . . 12 K
II. osztályú sima vesszők ezre . . . 6 ».
I. osztályú gyökeres vesszők ezre . . 24 »

II. osztályú gyökeres vesszők ezre . . 10 »
ff) Európai fajtájú szőlővesszők:

i. Bort-termö fajták'.
I. osztályú sima vesszők ezre . . . 6 K

II. osztályú sima vesszők ezre . . . 3 >
I. osztályú gyökeres vesszők ezre . . 12 »

II. osztályú gyökeres vesszők ezre . . 6 »
2. Csemege fajták'.

I. osztályú sima vesszők ezre . . . 10 K
II. osztályú sima vesszők ezre . . . 5 »
I. osztályú gyökeres vesszők ezre . . 20 »

II. osztályú gyökeres vesszők ezre . , 10 »
y. Európai szölőfajtagyiijtemény:

I. osztályú sima vesszők ezre . ’. .30 K
II. osztályú sima vesszők ezre . . . 15 „

c) Szőlőoltványok:
Gyökeres fás szőlőoltványok ezre . 200 K 
Sima zöld szőlőoltványok ezre . . 100 »

Mind a szőlővesszőknek, mind a szőlő
oltványoknak csomagolási és a feladó vasúti 
állomásig való szállítási költsége az eladási 
árakban bcnnfoglaltatik. A vasúti vitclbcrck 
azonban a vevőt terhelik s c végből a külde
mények bérmcntctlcnül adatnak fel a vasútra.

Az eladási árak utánvétel utján szedetnek 
be. A telepeken közvetlenül átvett szőlővesszők 
ára, az átvétel alkalmával a telep házipénztá
rába fizetendő'.
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Mindazok, akik az állami szőlőtelepekről 
szőlővesszőket vagy szőlőoltványokat óhajtanak 
szerezni, vételajánlataikat a kívánt szőlővesszők 
4s oltványok fajta, minőség és mennyiség sze- 
Tinti megjelölése s a kiültetés helyének, úgy
szintén a szállításra vonatkozó adatoknak pon
tos feltüntetése mellett, legkésőbb november hő 
.2o.-ig azon kerületi szőlészeti és borászati fel
ügyelőhöz, illetőleg vincellériskolái igazgatóság
hoz tartoznak benytijtani, akiknek, vagy amely 
igazgatóságnak szőlészeti és borászati felügyelői 
kerületében a felújítandó vagy szőlővel beülte
tendő terület fekszik.

Amerikai fajtájú szőlővesszők és szőlő
oltványok csak az 1896: V. t.-c. rendelkezései 
alá eső hegyvidékeken levő szőlőterületek bir
tokosainak adatnak el.

Vételajánlatot a szőlőbirtokosok csak a 
saját nevük alatt tehetnek. Ha valaki a maga 
számára több név alatt tesz vetelajanlatot, 
egyik vételajánlata sem teljesittetik.

Az oly szőlőbirtokos, akiről az állapíttat
nék meg. hogy az állami telepekről kapott 

^szőlővesszőket másnak engedte át, az állami 
telepek készleteiből való részeltetesből egy- 
szersmindenkorra kizáratik.

A vételajánlatok, a beérkezés sorrendjé
ben teljesittetnek, azzal a megszorítással azon
ban, hogy egy ajánlattevőnek — habár több 
•fajtából és esetleg több telepről kívánná is — 
20,000 darab sima vagy 10,000 darab gyöke
res szőlővesszőnél, vagy 8000 darab szőlőolt
ványnál több nem szolgáltatható ki.,

A vételajánlatok kezelését, és nyilván
tartását a szőlővel beültetendő területre nezve 
illetékes szőlészeti és borászati felügyelők, 
vagy vincellériskolái igazgatók teljesitik.

Az ezek mellőzésével vagy a határidő 
•eltelte után benyújtandó kérvények és vetel- 
ajánlatok csak abban az esetben lennének 
figyelembe vehetők, ha a rendes utón és ideje 
korán beérkező kérvények és vételajánlatok 
teljesítése után megfelelő készletek maradnának.

A szőlővesszők és szőlőoltványok meg
küldése, a vételre ajánlkozók kívánságához ké
pest, ősszel vagy tavasszal történik. Azoknak, 
akik az elküldés idejére nézve kívánságaikat 
nem nyilvánítják, a szőlővesszők s a szőlőojt- 
ványok tavasszal küldetnek meg. Úgyszintén 
tavasszal küldetnek meg a szőlővesszők s az 
oltványok, akkor is, ha az őszi szállítást az 
időjárás nem engedi meg.

Az elküldésről a vételajánlatokat tevők 
vagy megbízottaik, a feladás napján külön 
levelekben értesittetnek. Minden értesítő levél
hez egy válaszürlap és a telep címével ellátott 
ievélboriték csatoltatik. A válasz-űrlap a kül
demény hiánytalanul és kifogás nélkül való 
átvételének elismerésére illetőleg az esetleges 
észrevételek vagy kifogások megtételére szol
gál és megfelelően kitöltve és aláírva minden
esetre legkésőbb három nap alatt beküldendő, 
mert későbbi felszólalás nem vehető figyelembe.

Az állami telepekről, vételajánlatok telje
sítésére, más, mint a szőlővessző- és szőlőolt- 
vány-üzleti szokásoknak minden tekintetben 
teljesen megfelelő «tökéletes* szőlővesszők vagy 
oltványok senkinek, semmi esetre sem szol
gáltathatók ki.

A telepek kezelésével megbízott állami 
tisztviselők minden, akár a szőlővesszők vagy 
szőlőoltványok minősége, akár a csomagolás 
ellen emelt alapos kifogásért személyes fele
lősséggel tartoznak s mind a selejtes, vagy 
éppen rossz szőlővesszők vagy oltványok ki
szolgáltatásából mind a hiányos csomagolásból 
származó károkért anyagilag is szavatolniok 
kell. Alaposaknak bizonyult kifogások esetén 
az illető telepek kezelésével megbízott tiszt
viselőket terheli felülvizsgálat költsége is.

A szőlészeti és borászati felügyelői ke
rület: A nagyenyedi m. kir. vincellériskola 
igazgatósága (székhelye Nagyenyed), területe 
Alsó-Fehér vármegye, Hunyad vármegye, Szé
ken vármegye. Dezső Miklós szőlészeti és 
borászeti felügyelő (székhelye Dicsőszcntmár- 
ton), területe Kis Küküllő vármegye, Nagy Kü- 
klilló vármegye. Szemére Bálint szőlészeti és

borászati felügyelő (székhelye Maros-Vásárhely), 
területe Torda-Aranyos vármegye, Maros-Torda 
vármegye, Marosvásárhely tjv., Kolozsvármegye, 
Kolozsvár tjv., Szolnok-Doboka vármegye, 
Beszterce Naszód vármegye.

Pince felügyelők kinevezése. A föld
mivelésügyi miniszter az egész országra fel
osztott hatáskörrel kinevezte a borellenőrzőket, 
a kiket az 1908. XLVII, t.-c.-nek megfelelő', 
meglehetó'sen széles jogkörrel ruházott fel. A 
bor ellenó'rzőknek jogukban áll a bor és bőr
termékek előállításával és kezelésével foglal
kozók üzleti és pince helyiségeiben bármikor 
megjelenni, a bort, bőrtermékeket, üzleti köny
veket, levelezéseket megvizsgálni, megtekinteni. 
A gyanúsnak talált borból vagy bőrtermékből 
mintát venni és a közigazgatási hatóságtól a 
kihágási eljárás megindítását kérni. A minisz
teri rendelet egyúttal kötelezi a kihágási ható
ságot, a kihágási eseteknek az ellenőrzőkkel 
való közlésére. Az erdélyi részekre kineveztet
tek: Dezső Miklós szőlészeti és borászati fel
ügyelő, (székhelye: Dicsőszentmárton) Kis-Kü- 
küliő, Nagy-Küküllő, Udvarhely, Csik és Három
szék vármegyék területére. Gálffy János vin
cellériskola igazgató (székhelye: Nagyenyed) 
Alsófehér, Hunyad, Szeben, Fogaras és Brassó 
vármegyék területére. Szemere Bálint szőlészeti 
és borászati felügyelő, (székhelye : Marosvásár
hely) Torda-Aranyos, Maros-Torda, Kolozs, 
Szolnok-Doboka és Beszterce-Naszód várme
gyék, továbbá Kolozsvár és Marosvásárhely 
szab kir. városok területére.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Az E. G. E. küldöttsége a pénzügy
miniszternél.

A földgáz monopólium tárgyában, 
az október 24.-i erdélyrészi gazda
értekezleten határozatba ment memoran
dumot — az E. G. E. képviseletében — 
f. hó 5.-én nyújtották át Lukács László 
pénzügy miniszternek: Br.; Jósika Gábor 
e. g. e. alelnök és Tokaji László titkár. 
Az egylet képviselői ahoz a deputációhoz 
csatlakoztak, amely az O. M. G. E. nevé
ben járult a miniszter elé s melynek tagjai: 
Gr. Károlyi Mihály O. M. G. E. elnök, 
Baross János orsz. képviselő és Szilassy 
Zoltán titkár voltak.

Gr. Károlyi Mihály, az Ö. M. G. E. 
memorandumának átadása alkalmával rö
vid beszédet mondott, melyben hivatkozott 
a gazdatársadalomban e javaslatok nyo
mán támadt aggodalmakra, majd kérte a 
minisztert, hogy vegye bölcs megfontolás 
alá a magyar gazdáknak a memorandum
ban kifejtett kívánságait, jogos igényeit.

Br. Jósika Gábor az E. G. E. memo
randumát szintén rövid ajánló szavak kí
séretében nyújtotta át, hivatkozva az 
erdélyi hazarész birtokosságának e kér
désében érintett különösen méltánylandó 
érdekeire.

A miniszter lekötelező szívességgel 
fogadta a küldöttséget. Örömének adott 
kifejezést, hogy alkalma van az érdekel
tekkel ebben a fontos kérdésben érintkezni. 
Jelzi már is, hogy ő nemcsak a kérdés 
ipari oldalát tekinti, hanem kiválóan a 
mezőgazdaság érdekében is hasznosítani 
kívánja a földgázokat. Mcgfontolóra veszi 
a memorandumot. A legközelebbi időben 
tanácskozásra fogja kérni úgy az O. M. 
G. E., mint az E. G. E. képviselőit. Célja 
az, hogy minden irányban megnyugtatást 
teremtsen, amire kilátása is van.

Az erdélyrészi gazdaértekezlet által 
kiküldött szervező-bizottságot az E. G. E. 
elnöksége f. hó 7.-ére hivta össze, amely 
alkalommal a Budapesten járt küldöttség 
eljárásáról tett jelentés helyeslő tudásul 
vétetvén, elhatározta a bizottság, hogy a 
benyújtott memorandumot sokszorosittat- 
ván, azt pártolás végett megküldi az érde
kelt erdélyrészi törvényhatóságoknak, társ
egyesületeknek és orsz. képviselőknek.

A pénzügyminiszter által e tárgyban 
összehívandó ankéten az erdélyi részek 
képviseletében való megjelenésre pedig 
felkérni határozta: Br. Bánffy Ernő e. g. e. 
elnököt és Gr. Bethlen István igazg. vál. 
tagot. • •• ■ ..

Az E. G. E. memorandumának szö
vegét a következőkben adjuk:

«Nagyméltóságu Miniszter Ur! Erdélyi 
hazarészünk földbirtokos gazdaközönsége sérel
mesnek és károsnak találván érdekeire a'Nagy- 
méltóságod által tervbe vett petrolem, földgáz 
és kálisó monopóliumot, mult hónap 24,-ére e 
tárgyban gaz'daértekezletet hívtunk össze, amely 
a beterjesztett törvényjavaslat tervezetben fog
laltak ellen egyhangúlag állást foglalt, illetve 
annak törvénnyé válása ellen tiltakozott.

■ Az értekezlet megállapodásai szerint:
Nem lehet jó törvény az, mely nagy ér

téket képviselő jogok elkobzásával kezdődik.
Azoknak az államoknak a példája, ahol 

ma három ásvány valamelyikének bányászata 
virágzik, azt mutatta, hogy kivétel nélkül ott 
fejlődött ez ki, ahol a bányászat mindenkinek 
hozzáférhetővé volt téve, s ahol az kezdetben 
nem igy volt, csak attól az időtől dátálódik a 
fejlődése, mikor a monopóliumot megszüntették.

Az utóbbi években Németország tényleg 
hozott monopolos törvényt, Ausztria is akart, 
de nem azért, hogy elmaradt iparát fejlessze 
ezztl, hanem épen elenkezőleg a szociálisták 
kiábrándultak az állami monopóliumból.

Ipart, bányászatot csak annak szabadsága 
mellett lehet kifejleszteni. Eddig még fel nem 
talált ásvány felkutatására, (mint a kálisó) csak 
úgy számíthatunk, ha az nem csak mindenki
nek szabad, de az eredményes kutató még 
jutalomban is részesül.

Monopóliumok bérbeadása, mint ahogy 
ezt a javaslatok tervezik, mindig egyesek va- 
gyonosodását jelenti a köz rovására.

A javaslat kiveszi a földtulajdonosok zse
béből a tetemes váltságdíjat, de nem a köznek 
akarja juttatni, hanem oda dobja annak, aki 
a monopóliumot az államtól bérbe fogja venni.

Nem szívesen engedjük ki ezt a pénzt 
az országból mert az a vállalkozó, aki indo
kolás szerint is, minden valószínűség mellett, 
idegen lesz.

A magyar közbirtokosság sokat áldozott 
már, ha a közérdek ezt megkívánta. Nem ma
radt cl soha sem s most is szívesen mondana 
le e jogáról, ha azzal hazájának szolgálatot 
tehetne, de itt erre nincsen szükség, mert 
hiszen az lenne szolgálat, hogyha csak ez ál
dozat réven lehetne a három ásvány bányá
szatát megteremteni, ez pedig nem áll. A ja
vaslat indokolása maga mondja, hogy ott, ahol 
petróleum és földgáz bányászat előfeltételei 
meg voltak, a földtulajdonosnak fizetett terá- 
gium nem akadályozta meg a fejlődést.
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A bányatörvény szerint mind az az ás
vány, mely kifejezetten nem lett szabadnak, 
tehát bányászjog alá tartozónak nyilvánítva, a 
földtartozéka. Az’ ált. bányatörvény 3-ik §-ának 
második bekezdése szerint: >A bányászjog alá 
tartóznak mindazon ásványok, melyek fém, kén, 

' timsó, gálic, vagy konyhasó tartalmuk miatt 
használhatók, továbbá a gálicviz és földszur
kok, végre mindennemű kő- és barnaszén.*

Hol van itt a kőolaj, a földáz és a kálisó ?
Pedig a javaslatok indokolásában ki van 

mutatva, hogy benne van.
Azt mondja az indokolás, hogy úgy a 

petróleum, mint a földgáz nem egyéb, mint 
földszurok.

A mi szakértőink szerint a földgáz teljes
séggel nem nevezhető légnemű földszuroknak. 
Sőt az állam szakértői is odanyilatkoztak, hogy 
>kőolaj, vagy kátrány nyomokat nem sikerült 
találni* például a kissármási gázban.

A vegyi összetétel hasonlóságára való 
hivatkozás nem állja meg a kritikát.

A földgáz és petróleum csak széneg és 
kénegből áll, de mig az elsőnek tartalma 75 
százalék, másiké körülbelül 85 százalék. A föld
szurokhoz viszonyítva a hasonlóság még inkább 
hiányzik, mert mig előbbi kettőben áleny nin
csen, addig ez utóbbiban az 25 százalékig 
felmegy.

A kálisót az indokolás a kősó révén kö
veteli magának és erre pláne azt mondja, hogy 
most is monopólium tárgya.

A sójövedéki törvények ezt mondják:
1. §. a só (chlornátrium) az országos jö

vedék tárgyát képezi.
2. §. Minden az ország határán belül 

földszint, vagy föld alatt, természetben tisztán, 
vagy más anyagokkal vegyesen előjövő, vagy 
műúton termelt só kizárólag az állam tulajdona.

Hol itt a kálisó ? Azt mondja az indoko
lás, hogy miután a más anyagokkal vegyesen 
előjövő só (chlornátrium) is az ország tulajdona, 
a sóval vegyesen előjövő más anyag is az 
ország tulajdona. Hogy ez a logika téves, azt 
magyarázni sem kell.

Hogy a törvény annak idején csak az él
vezeti sóra gondolt, az kitetszik a zárjelbe tett 
(chlornátrium kifejezés mellett a sójövedéki 
törvény 4. és 5. §-ából is.

4. §. Ha valaki bármiféle üzletág mellett 
mellékesen konyhasót termel, tartózik azt a 
kincstárnak átengedni. .

5. §. Az előbbeni szakaszban említett eset 
alól kivétetik azon lúgsó, mely sósavas és kén
savas káli vegyülettel csak csekély, mintegy 
14 százalék konyhasót tartalmaz.*

Ha tehát valamely sóban a konyhasótar
talom oly csekély, hogy azt élvezeti sóul fel
használni nem lehet, úgy arra az állam e §. 
szerint nem reflektál, ha pedig valamely üzem
ben mellékesen sót termelnek, az is szabad, 
csak a termelt konyhasót kell az államnak be- 
liferálni.

*

A gazdaértekezlet a következő határozati 
javaslatot tette magáévá:

>1. Az értekezlet leghatározottabban til
takozik minden olyan törekvés ellen, amely a 
petróleumot, földgázt és kálisókat a földbirto
kosok tulajdonjogából ki akarja szakítani.

2. Sajnálkozással látja az értekezlet, hogy 
ezen ásványokra nézve a pénzügyminiszter 
olyan törvénytervezetet nyújtott be a képviselő 

házhoz, amely minden kártérítési igény elisme
rése nélkül akarja elvonni ezen nagyértékü 
ásványokat a földbirtokosoktól, teszi pedig ezt 
oly szokatlan módon, hogy az érdekelt szak
köröknek véleményét nem kérte ki, és az 
érdekelteket egyáltalán meg sem hallgatta.

3. Feliratban felkérendő lesz a pénzügy
miniszter arra, hogy a kérdéses monopólium 
törvényjavaslat félretételével, egy uj általános 
és mindenre kiterjedő bányatörvény javasla
tot terjesszen elő és annak kidolgozásánál az 
összes érdekelteket meghallgassa.

4. Javasoljuk továbbá, hogy addig is, 
mig ez meg lenne, a kőszénre vonatkozó eddig 
fennálló törvényes intézkedéseknek kétféle 
mértéke azonnal megszüntettessék és a király
hágón túl érvényes törvények legyenek jövőre 
érvényesek az erdélyi részekben is.*

Ezen megállapodást, mint az erdélyrészi 
fölbirtokosság kérését, van szerencsénk egyle
tünk nevében is Nagyméltóságodnak átnyújtani.

Kolozsvárt, 1910. november hó 5.-én.
Mély tisztelettel: 

Br. Bánffy Ernő s. k.
- . érd gazd. egyl. elnök,

Tokaji László s. k.
érd. gazd. egyl. titkár.

— Gróf Bethlen Sándor | az E. G. E. 
igazgatóválasztmányának régi, köztiszteletben 
állott tagja, marosgezsei nagybirtokos és orsz. 
képviselő — f. hó 8.-án Kolozsvárit hirtelen 
elhunyt, megapasztván ismét egygyel azok 
számát, akikre a gondviselés a magyar földnek 
magyar kézen való megtartását bízta. Mindnyá-. 
junkat, akik becsültük és szerettük őbenne a 
kedves, kiváló modorú, egészséges kedélyű és 
lelkű jó embert és a munkás gazdát, vátatla- 
nul ért a nagy csapás és őszintén osztozunk a 
a kiváló nemzetség-gyászában.

A család a következő gyászjelentést 
adta ki:

J

»Bethleni gróf Bethlen Sándor és neje beth
leni gróf Bethlen Mária és gyermekeik: Mária, 
Erzsébet, Lajos és Géza, mint fia, menye és uno
kái, fivére bethleni gróf Bethlen Géza és neje 
kaálí Nagy Berta és gyermekeik, elhunyt fivérének 
bethleni gróf Bethlen Domokosnak özvegye zágoni 
gróf Mikes Sarolta és fia, elhunyt fivérének beth
leni gróf Bethlen Jánosnak gyermekei, kőji Komá- 
romy Andorné, gróf Thoroczkay Jősefine és férje a 
a maguk, valamint számos közelebbi és távolabbi 
rokon nevében fájdalomtól megtört szívvel tu
datják bethleni grőf Bethlen Sándor nagybirtokos, 
orszggyülési képviselő, alsófehérvármegyei törvény
hatósági bizottsági tag, egyházmegyei gondnoknak 
a forrón szeretett, feledhetetlen jő apa, nagyapa, 
testvér és rokonnak élete 6i-ik évében, folyó év 
november hő 8-ikán rövid szenvedés után történt 
elhunytét. Porlandő részei folyó hó io-ikén délután 
3 órakor a kolozsvári köztemető halottas csarno
kában tartandó ref. gyászszertartás után Maros- 
Gezsére fognak szállíttatni és folyó hő 11 én dél
után 1 órakor a családi sirkertben fognak örök
nyugalomra helyeztetni.*

A kolozsvári temetési szertartáson az E. 
G. E. képviseletében Br. Bánffy Ernő elnök, 
Br. Jósika Gábor alelnök és Tokaji László 
titkár jelentek meg. Az elhunytat a vasúti ál
lomásig a rokonok, barátok és tisztelők nagy 
sokasága kísérte ki.

— | Oldód/ Ij.'Ij(is*| Egy kiváló gazdát 
és szakírót vesztett el a magyar magyar gazda
társadalom Ordódy és alsólie.szkói Ordódy La
josban, kit most már az anyafőid takar, mely- | 
ért élt és halt. 58 éves korában szólította az 
Ur magához az egyszerű, de nagy tudása és 
mindnyájunk által szeretett férfiút. A gazda- I 

sági pályának szentelte egész életét, melyhez 
már ifjúságában nagy kedvet érzet magában. 
Miután a gymnasyumi tanulmányait Pesten vé 
gezte, a bécsi egyetemre ment, honnan mint 
okleveles chenikus jött Kolozsvárra és itt el
végezve a gazdasági tanintézetet külföldi tanul
mányútra ment, a nyugati államok fejlettebb 
gazdasági viszonyait tanulmányozni, hogy a 
látottakat hazájában hasznosíthassa. Később az 
óvári gazd. ak. chemiai tanszékén tanársegéd 
lett, majd atyja halála után haza ment gazdál
kodni, hogy szaktudását a gyakorlatba is be
plántálja. Nem sokáig gazdálkodott, mert meg
hívták az O. M. G. E. titkári állására, melynek 
később igazgatója is lett. Átvette a >Gazdasági 
Lapok *-at Korizmics Lászlótól és az akkori 
börze tudósítóból, egy hatalmas gazdasági szak
lapot nevelt nagy tudásával és szakértelmével. 
Alapitó tagja volt az E. G. E. és O. M. G. E.- 
nek. Temetése nagy részvét mellett ment végbe 
Nagykereskényen.

— Kitüntetés. Ő felséges Losonczy Mihály 
földmivelésügyi miniszteri tanácsosnak saját 
kérésére történt nyugdíjaztatása alkalmával a 
hazai lótenyésztés fejlesztése körül szerzett 
kiváló érdemei elismeréséül a Ferencz József- 
rend középkeresztjét a csillaggal adományozta. 
A kitüntetett férfiú a földmivelésügyi kor
mány lótenyésztési osztályának volt főnöke. 
Hatásköre alá tartozott az állami ménesek 
vezetése, a csikótelepek irányítása, . egyszó
val egész lótenyésztésünk irányítása. Lóte
nyésztésünk magas színvonala mutatja, hogy 
a kitüntetett és nyugalomba vonult személyé
ben a magyar lótenyésztés nagy képzettségű 
munkását bírta.

— Vegyészek orsz. kongresszusa, A 
magyar vegyészek országos kongresszusán Sig~ 
mond Elek dr. műegyetemi tanár előadást tar
tott »Megoldásra váró gyakorlati feladatok a 
mezőgazdasági kémia terén* cim alatt. Az elő
adó a legközelebb megoldásra váró gyakorlati 
feladatok közé sorolta a talajvizsgálati mód
szerek gyakorlati alkalmazhatóságának tanul
mányozását, a növénytermeléssel és nemesítés
sel kapcsolatban a mezőgazdasági iparokban 
feldolgozott termények kémiai és technikai 
tanulmányozását, az árucikkek összetételében 
előforduló változások eredő okainak megisme
rését és a takarmányozás hiányának felis
merését.

A kongresszus felkérésére Loczy Lajos dr. 
a földtani intézet igazgatója tartott előadást a 
földgázokról. Ismertette a földgázok keletkezé
sét és találhatási módját. Különösen a nagysár- 
mási földgáz-forrással foglalkozott, a mélyhez. 
foghatót mennyiség és minőség tekintetében 
csak. Amerikában lehet találni. Minél mélyebbre 
megyün, annál több és erősebb nyomású föld
gázra bukkanunk, úgy hogy sem a földgáz, 
sem a petróleumíorrások kapadásától tartanunk 
nem kell.

— A ragadós száj- és körömfájás. Mint 
a földmivelésügyi minisztérium hivatalos lapja 
jelenti a november 2-án történt megállapítás 
szerint Magyarország 2188 községének 21.817 
udvara van száj- és körösfájással fertőzve. A 
mult héthez képest tehát az állapot további 
664 község 4707 udvarának befertőzésével 
rosszabbodott. A vármegyék közül ez idő sze
rint Abuj-lorda, jrva, Brassó, Győr, Liptö, 
Szcpes, Turóc, Ugocsa, Veszprém, és Zemplén 
mentesek c betegségtől. Az erdélyi vármegyék
ben a betegség a következőképpen van elter
jedve: Alsófehérmcgye 8 járás, llcsztercenaszod 
megye 4 járás, Csikmegye 4 járás, Fogarasmegyc 
3 járás, IJáromszékmegye 3 járárás. Ilunyad- 
tnegye 9 járás, Kisküküllőmegye 3 járás, Ko- 
lozsmegye 9 járás, Marostordamegyc 5 járás, 
Nagyküküllőmegye 5 járás Szcbentnegye 6 járás, 
Szolnokdobokamegyeő járás, Tordaaranyos-m. 
(i járás, Udvarhelymegyc 3 járás. Végül a kö
vetkező törvényhatósági jogú es rendezett ta
nácsú városok: Kolozsvár, Maros vásárhely, Abrud- 
bánya, Gyulafehérvár, Nagyenyed, Vízakna, 
Beszterce, Csíkszereda, Gyergyószentmiklós, 
Fogaras, Déva, Szászváros, Vajdahunyad, Er
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zsébetváros, Kolozs, Karánsebes, Szászrégen, 
Meggyes, Segesvír, Nagyszeben, Szászsebes, 
Szamosujvár, Torda, Székelyudvarhely.

• — Gazdasági Tudósítók Egyesülete.
A magyar gazdasági tudósítók egyesületet 
alkottak, hogy eredményesebben szolgálhas
sák a magyar' agrikulturát. Az egyesület, a 
mely az ország gazdasági életében . fontos 
szerepet tölt be, e hó 15-én délelőtt tiz óra
kor tartja legközelebbi közgyűlését a Váci
utcai Újvárosháza közgyűlési termében Mak- 
falvay Géza főispán elnöklésével. A kereske
delemügyi miniszter a közgyűlésre érkező 
tudósítók részére vasúti kedvezményt enge
délyezett. A meghívókat és a jegyeket e hó 
8-tól fogva expediálja az egyesület titkári 
hivatala (III, Zsigmond-utca 50 sz,), a mely 
a közgyűlésre vontakozó mindennemű fel
világosítással is szolgál az érdeklődőknek. .

— Tiltakozás az argentínai husbeho- 
zatal ellen. A gazdatársadálom körében nőt- 
tön nő az elkeseredés az argentínai húsbehoza
talra irányuló agitáció ellen, melyet tisztán a 
bécsi nagyipari és kereskedői körök kezdésé
nek tulajdonítanak. A gazdatársadalomban ál
talános a fölfogás s ez magyarázza meg azt, 
hogy az ország minden részében tiltakozó gyű
lést tartanak. A mai napig háromszáznál több 
falusi testület, gazdakör és szövetkezet foglalt 
állást az argentínai husbehozatal s a balkáni 
élő állatbehozatal ellen.

— Képünk. Lapunk 43. számában, a 
fényképész tévedése folytán Sperker Ferencnek 
*Hunyadi« nevű bikája helyett a «Szidor» 
nevű bikája közöltetett. »Hunyadk-ról az utó
lagosan készíttetett reprodukciót jelen szá
munkban pótlólag mutatjuk be.

Sperker Ferenc 168. sz ,Hunyadi“ uevü2éves 1 hónapos

— Az amerikai kivándorlás vesze
delmei. Magyarország még mindig az elsők 
között van, ahonnét folyton nagy és tömeges 
a kivándorlás. Nagyon helyén volna, ha a köz
igazgatási hivatalok folyton figyelmeztetnék a 
kivándorolni akaró népet az Ellis-Islandon ural
kodó felfogásról s a legújabb rendeletről rend
kívül sok visszaélés történik a gyermekeknek 
a rokonokhoz való kiküldése révén, ezért csak 
a legkivételesebb esetekben engedik meg. hogy 
a 16 éven aluli gyermekek bejuthassanak Ame
rikába, ha nem szüleikkel vagy szüleikhez 
mennek. Szeptemberben számos visszaküldés 
történt, olyan esetekben is, amikor az illető 
gyermekek közeli rokonai jelentkeztek értük 
Ellis-Jslandon. Szeptember közepétől minden 
ilyen gyermeket visszaküldték Európába, pedig 
rokonok vagy ismerősök kíséretében érkeztek 
Ellis-Islandra. Csupán egy 15 éves fiút bocsá- 
totak be közülük Amerikába,' miután annak 
igen gazdak ámerikai nagybátyja 500 dollár 
biztosítékot tett le, hogy három hónapon belül 
adaptája a fiút és hogy nem dolgoztatni, ha
nem taníttatni fogja. Tprinészetcsen közigaz- 
gatásonk közegi. a jegyzők, a szolgabirák, 

eszerint nagyon jól fogják tenni, ha egyenesen 
megakadályozzák a 16 éven aluliakat kikül
dését amerikai rokonukhoz, mert ez az ameri
kai bevündorlási törvény felfogásával, leghatá
rozottabban ellenkezik.

— Szeszfőzői tanfolyam gazdatisztek 
és szeszgyár tulajdonosok részére. A kas
sai m. kir. gazdasági akadémián 1911. évi 
január hó 5. tői 20.-ig szeszfőzői tanfolyam 
tartatik gazdatisztek és szeszgyártulajdono
sok részére. Ezen tanfolyam célja: megismer
tetni a résztvevőkkel a szeszgyártás elméletét 
és a szeszgyártás terén felmerült újabb vív
mányokat, az ellenőrző vizsgálatok végrehaj
tását és a moslék értékesítését. A tanfolyamon 
részt vehet minden gazdatiszt és szeszgyár
tulajdonos. aki legkésőbb 1910. évi december 
hó 25 ig a kassai m. kir gazdasági akadémia 
igazgatóságáná ebbeli szándékát levélben be
jelenti. A tanfolyam csakis az esetben’ fog 
megtartatni, ha legalább is tiz résztvevő jelent
kezik. A jelentkezők a tanfolyam megtartása, 
vagy meg nem tartásáról a jelentkezési határ
idő leteltével azonnal értesítettének. Tandíj 50 
korona. Bővebb felvilágosítással szolgál a kassai 
m. kir. gazdasági akadémia igazgatósága.

- Kőedénygyár Zsibón. Zilahról írják: 
Özv Wesselényi Béláné báróné kőedénygyárt 
építtet Zsibón, miután rátaláltak arra az agyagra, 
amelyből már a rómaiak is hires edényt gyár
tottak. A Berlinben megejtett próbák az agya
got kitűnőnek minősitették.

— Dohánybeváltási napok. A m. kir. 
dohányjövedéki központi igazgatóság most 
tette közzé az 1910/11. évi dohánybeváltási 
napok jegyzékét. .Lszeriet Aradon január 2-től 
február 28-ig, Nagybecskereken január 2-től 

elsőarany dijat nyert bikája,

január 31-ig, Temesváron január 2-től feb
ruár 24-ig, Zsombolyán január 2-től február 
16-ig, Fogarasan február 13-tól február 15-ig, 
Marosvásárhelyen december 19-től január 25-ig 
és február 21—24-ig, Hajdudorogon dec. 5-től 
február 21-ig, Érmihályfalván január 2-től 
február 28 ig, Szatmárnémetin jan. 2-től feb
ruár 15-ig, Nagykárolyban jan. 2 tői február 
28-ig, Nyíregyházán dec. 12-től február 28-ig, 
Nagykállón jan. 2-től február 20-ig, Kisvár
dán dec. 19-től február 28-ig, Nyírbátoron 
dec. 12-től február 24-ig, tart a beváltás.

— Szövetkezeti statisztika. Az ország 
közállapotairól legutóbb kiadott jelentés a 
fogyasztási szövetkezetekről is részletes sta
tisztikai adatokkal számol be. Az 1910. év 
végén fennállott 1497 fogyasztási szövetkezet 
közül 1247 szövetkezetnek vott italinérési és 
elárusitási joga. Borért és sörért 6 milliónál 
többet, egyéb szeszes italokért szintén 6 mii 
lión felül vettek be a szövetkezetek a mult 
esztendőben ruházati cikkekért körülbelül, 
3 millió husért 2 milliót vettek be.

— Vadkivitel Franciaországba. A keres
kedelmi miniszter párisi szaktudósitója jelenti, 

hogy Franciaország vadbehozatala az elmúlt 
évben ismét jelentékenyen emelkedett. Számos 
hazai cég lépett összeköttetésbe párisi cégek
kel és az export meg is indult. De egyes hazai 
cégek csak utánvét mellett akarták szállítani, 
sőt mások a vételár előzetes beküldését kíván
ták. Ezeket a feltételeket a párisi cégek már 
azért sem fogadhatták el, mert az utánvételes 
áruküldés szaporítja a költséget és késlelteti 
á szállítást. Egyes erdőbirtokosok még azt is 
követelték, hogy a csomagolást a párisi vevő 
végeztese a maga embereivel itt Magyazorszá- 
gon és még kosarakat is küldjön. A hazai ke
reskedőknek az a kikötése, hogy csak utánvét 
mellett akarnak szállítani, némiképen jogosult, 
mert egyik-másik külföldi, köztük párisi cég, 
az első rendelésnél minden levonás nélkül 
fizette ki a kialkudott vételárt, de a második, 
harmadik esetben kifogásolta az árat s levont 
a kialkudott vételárból. Tudunk eseteket, hogy 
egy-egy hazai kereskedő több ezer koronát 
vesztett külföldi összeköttetés révén,ami pedig 
éppen nem alkalmas arra, hogy az exportért 
valami nagyon lelkesedjék.

— Állami szőlővesszők és szőlőoltvá
nyok eladása. Az állami szőlőtelepeken ter
melt szőlővesszőkről- és szőlőoltványokról 
kiadott hirdetés a E. G. E. titkári hivatalánál 
5 filléres postai értékjegy beküldése ellené
ben, mig a készlet 'tart, portómentesen kap
ható. A földmivelésügyi minisztérium kiadá
sában megjelenő hirdetés magában foglalja az 
összes tudnivalókat, úgymint eladási árak, 
szőlővesszőfajták, vételajánlatok és azok tel
jesítése, szétküldés és az általános rendelke
zéseket. Függelékébe a szőlészeti és brászati 
felügyelői kerületek beosztása van befogl alva 

j - — -- — ■ - - - - -- ■
í A LAPFELÜGYELÖ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT"
I FELELŐS SZERKESZTŐ ES KIADÓ:

! LÁSZLÓ.

’ ALAP AZ ÉRD. GAZD EGYLET TULAJDONA

= A MAGYAR = 
JELZÁLOG HITELBANK 

KOLOZSVÁRI KÉPVISELŐSÉGE
— — (Jokai-u. 2. sz. I. emelet.) ——— 

‘ÖT-iTP J=dl ZESTOTZZES-ZL 
és a nagyobb városokban fekvő - 

H A Z JL K K 2L
15 évtől 65 évig terjedő törlesztéssel

LEGOLCSÓBB KÖLCSÖNÖKET nyújt.
A jelzálogul felajánlott erdélyrőszi 
ingatlanok értékére és a megsza
vazandó kölcsön összegére nézve

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 
bizalmi férfíai adnak véleményt. 

A KÉPVISELŐSÉG elfogad
TAKARÉK-BETÉTEKET

és előnyösen kamatoztat.
Telefonszám 27. - ..

2601

OBERDING ANTAL
vízvezeték és csatornázási vállalata

Kolozsvárt, Bástya-utca 4. szám. (Óvár.) 
Celefon*szdm: 625.

Részit fürdőszobákat, closcttcket, mosdó-asztalo
kat, nj házi vezeték berendezéseket. — Továbbá 
készít vidéken vízvezetéket szivattyú állomással 
vagy forrás foglalással. — Elvállal jutányos árban 
évi jókarban tartásokat és minden c szakmába 
vágó javításokat pontosan és a lcgjmányosabban.

24 30
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Legnagyobb, választék és legjutányosabb 
árban kapható.

Divatos férfi ingek, alsó-nadrágok, gallérok, 
kézelők és finom angol és francia zsebkendők.

. Női len és chiffon ingek, bugyigók, szoknyák, 
háló ingek és kabátok.

Fin és leányka fehérnemű minden nagyságban 
és minőségben állandó raktár.

utódai -

fehérnemű, vászon és szőnyeg nagy raktara 
’ Kolozsvárit, Deák Ferencz-u. 3. 2005

WST Telefon-szám 567. Telefon-szám 567.

Matrác, paplan, pokróc, vala 
mint mindenféle ágyhuzat szak
szerűen készítve, olcsó árban 
található. — Minden fajtájú és 
nagyságú szalon, ebédlő és futó
szőnyeg, gyapjú és csipkefüg

gönyök.
Amerikai önműködő ablak-rolletták egyedüli | 

sgffiF" főraktár. . j

és TAKARÉKPÉNZTÁR. R.-T.
Kolozsvár, Mátyás kir.-áér 32. ==

M- Kir. szavalni. osztálysorsjeneK föBlárnsitó helye- 
A bank elfogad betéteket

takarékpénztári könyvekre, folyószámlákra s azokat 
felmondás nélkül visszafizeti.

Leszámítol, váltókat, utalványokat,
járadékokat, checkeket, kisorsolt értékeket stb. stb,

Értékpapírokat, idegen pénznemeket
elad és vasáról

Előleget ad értékpapírokra,
- folyószámlán és előre meghatározott időre.

Díjmentesen bevált szelvényeket
> és elvállalja a sorsjegyek revízióját.

Kibocsát utalványokat, checkeket,
hitelleveleket bármely külföldi piacra.

Rendelkezésre tart felek saját zárai alatt 
tűz- és betörésmentes páncélszekrényeket. (Safe DeOOSitS.) 

2017 Üzleti órák:

d. e- fél 9-től fél Mg, d. u. 3-tól 5-ig

1911 év
január 1-ei 

belépésre keresek egy olyan 
nőtlen botos' ispánt, aki érti a 
román nyelvet és van nehány 
évi tapasztalata egy nagyobb 

fiUHT gazdaságba.
Cim:

Petri Zsigmond,
Marosvásárhelyt.

2508

Értesítő!

Az élelmezési raktárnak szükségletére f. év november bő 24-én kereskedelmi szokás szerint 
vásárolunk:

A közelebbi feltételek a nagyszebeni katonai élelmezési raktárnál lévő szokmányfüzetbrn, mely ingyen kapható, 
van foglalva..

A katonai 

élelmező raktár
A cikkek

Méter

mázsa

Előállítás a katonai élelmező raktárnak 
helybeli tárába

Decemberben Januárban Februárban Márciusban

1010 1911

Nagyszeben

rozs 4980 ' 1780 1600 1600 —

zab 5600 1400 1400. 1400 1400

alomszalma 9062 4000 1862 1600 1600

ágyszalma 715 400 — 315 —

Kolozsvár rozs 2080 1800 280 — —

Nagyszeben, 1910 november hó 5-én.
2510 Cs. és kir-12. hadtest hadbiztossága.

<<< <
I
4
$

< 
€

a

Védjük gyümölcsfáinkat

nyulrágás ellen.
A közeledő tkli évszak alkalmából ajánljuk 

gyümölcsfavédő burkolatainkat, melyek hor
gonyozott sodronyba sűrűn szövött erős nádszálak- 
ból készülnek, könnyen feltehetők, ismét levehetők, 
évekig eltartanak és a nyulrágás ellen-tel
jes védelmet biztosítanak. Az ár nagyság sze
rint (0.33 m. széles, 1 m. vagy 1'20 m. magas) 
darabonként 10 és 12 fillér.. Egyúttal felhívjuk a 
közönség figyelmét hámozott és hámozatlan 
nádból készült menynyezet- (stuccatur) nád
szöveteinkre, úgymint: válogatott és hámozott 
nádból készült komlószárltó keretekhez való külön
leges nádszöveteinkre. Bővebb felvilágosítással, kí
vánatra készséggel szolgálunk, megrendeléseket pon
tosan teljesítünk.

Első erdélyi nádszövőgyár
Mesőkapus, Torda-Aranyos vm.

2509v var w w
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| DUNK? FIVÉREK J
Ji CS. ÉS. KIR. UDVARI FÉNYKÉPÉSZEK || 

gH ajánlják a mai kor igényeinek ||g 
|H megfelelően berendezett műtermü- ||g 

két a nagyérdemű közönség becses g® 
figyelmébe.

Műtermeik vannak: fű
H Kolozsvár,

Mátyás király-tér 10.
ÍK Dés, 
lő Felsősétatér.

Miskolc, gg
Városház-tár 20. IS
S.-A.-Ujhely, É

__________ Főtér 9. hí
Él 

® 1729 Sárospatak,
.. . K°SSUth ^ajos-u. 70.

2080

. jjyár ---------

Garvenswerke, 
Wien, II., Handelsquai No 130. 
Mintarakiár: l„ Sehwarzenbergstrasse 6.

ROCK ISTVÁN gépgyára Á

BUBAPEST, I., Budafoki-út.
G-37-á,xtmá,n.5rolí:: K

Álló és fekvő gőzgépek bármily nagyságban. 
Lángén <t Wolf rendszerű gázgenerátorok és gáz- 

gépek szívó-, világitó- és kohó-gázüzem számára. |'•
Lokomobilok, szabad. Bánó-féle és más rendszeri! fej: 

gőzkazánok külöinböző nagyságban és rendszerben.
Szivattyúk Worthington és egyéb rendszerek szerint. Ej 
Hűtőtelepek és jéggyárak. fe
Gépberendezések malmok, téglagyárak, olaj- O 

gyárak és kékfestő-gyárak részére. kJ
Hydraulikus sajtók kíilömböző nagyságban. Lj
Borsajtók és szölözúzók. 2010

A kolozsvári Vöröskereszt-Egylet kórháza,
Erzsébet-Márla kórház és Szanatórium Kolozsvárt, Magyar-utca 35. szám. 

Igazgatóság ugyanott.
Ez a Szanatórium európai nívón áll. Az ellátás kitűnő. A beteg, mintha családi 

körben lenne a kiváló humanista dr Uránt József miniszteri tanácsos, ny. egye
temi tanár körültekintő vezetése mellett.

Az intézetl e felvétetik minden rangú és felekezetű gyógyítható beteg, 
kivéve heveny, fertőző és elmekórós bántalommal szenvedőket.

A napi ápolási dijak mérsékeltek, nem drágábbak a klinikák vagy kórhá
zak külön árainál. Az ápolási díjban foglaltatnak : elsőrendű, naponta ötszöri 
étkezés, ápolás, egyszerűbb gyógy és kötszerek, fehér és ágyncmück. fűtés, világítás, 
valamint az intézeti orvos látogatása naponta egyszer vagy kétszer. Minden 
beteg tetszése szerint választhat kezelő orvost., kinek kölcsönösen megállapított 
tisztcletdiját külön fizeti, valamint az Intézeti orvosnak a rendesen kívül kívánt 
látogatásait.

lía műtét kívánatos, akkor annak dija, előre fizetendő. Korlátolt anyagi
viszonyok közt levő betegek, a műtéti dij fizetése alól fel is menthetők, de ilyen 
esetben műtétet csak az intézet orvosszemélyzete végez.

Azon első és másodosztályon betegek, kik az intézetben 1'4 hónapnál 
hosszasabban tartózkodnak, ápolási <lij mérséklésre tarthatnak igényt, úgyszintén 
kisebb javadaltnazásu tiszt viselők, valamint katonatisztek özvegyei és árvái.

Az intézetnek van testegyenészetl cs nyáron át vizgyógyászati osztálya is. 
Testegycnészeti dijak: egy óra 2 korona, egy hóra 50 korona. 
Vizgyógyászati dij hetenkint 15 korona. 2464
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Massey-Harris Ő R T. Fűkaszáló, aratógép és földmivelő eszközök gyára

Észak Amerika.
A- világ.. legjobb

gyártmányai. J 
Árjegyzéket kívánatra 

: ingyen küld a

Massey-Harris ' 
Cd. részvénytársaság ,

Tarczas-borona
2379

t<*^7: .

T
^J/y ? 

Cultivátor. "

? Alkotmány«utcá 23. s^.

CD

•r—H
Ü

CQ
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M

H
Főraktár mindennemű bel- és külföldi gyógyáru különlegességekből,

kötszerek és betegápolás! eszközök
ÁLLATGYÓGYÁSZATI CIKKEK "W

LITTKE LÖRINCZ
(ezelőtt Burger.)

pere^mltoeíüzifte Kolozsvár, Mátyás király-tér 32. sz. Telefon 250.
HÁZIASSZONYOK FIGYELMÉBE!

Házilag készítendő igen jó LIKŐRÖK és RUMOK előállítására kitűnő FRANCIA 
AROMAKAT hozok forgalomba, melyeket 1 liter Likőr vagy Rum készítéséhez 

bármely aromába 60 fillérért üvegekben árusítok. 2422
K é s z i t é s e •' g y o r s, olcsó és tiszta:

- JL következő aromákban: -............. -...................... ■ - ■
Cognac

Curacao

Chatreuse

Allasch

Anisette

Ananas

a

| Barack

| Benedictiner

| Cacao
=

= =

1 is =| 1
1 I

s | Császárkörte

| | Kávé (Mocca)

| | Kömény

I | Maraschjno

| |
= =| s = = = =

Megy

Narancs
Punch

Pfefferüma

=
I

I
1

Rózsa

Rum
Seprő

Szilvoríum

1 Törköly

I Vanilia
1

■ fHT Naponta postai szétküldés!

Vés amerihai porcelán púder -rona’kisebb
VEGYEN! VEGYEN!
Kon verzionális Jelzáloy-Sorsj eyy et! 
E sorsjegyek mindcnikét kihúzzák a törlesztési húzáson 
és a nyeremény húzásokon az a sorsjegy is tovább játszik, 
melyre előzőleg egy vagy több nyeremény már esett. E 
sorsjegyek 70 éven át játszanak és kauc.ióképen is lete- 

hetők. Legn.agjobb főnyereménye:

egy millió korona.
Húzások: minden óv február 25-én, áprll 25-én, 
Junlus 25-én, augusztus 25-én, októbor 25-én 

és decombor 27-ón.
Készletre:

egy darab 15 havi részletfizetésnél havi 10 korona 
egy darab 1" havi részletfizetésnél havi !> Korona 
egy darab 20 havi részletfizetésnél havi 8 kornna 
rgy darab 23 havi részletfizetésnél havi 7 korona 
egy darab 28 havi részletfizetésnél havi (’> korona 

vagy letétre 20 K foglaló lefizetése, után legolcsóbb kamatra.
A nyeremények azonnal a vevőt illetik.

2001 Kapható a

Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 
részvénytársaságnál

Mátyás király-tér 7 szám alatt.

Őszi trágyázás!

Valódi

!

2459

védjegyű

Tli uiassiilak
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya!

Csak akkor valódi, ha 
ilyen zsákban van és 
eredeti olomzár van 

rajta.
Minden zsák tarlaloni- 
jelzéssel van ellátva.

OvaKodim a ImilsiiAlti'

Kalmár Vilmos 
a Thoninsphosphatía li
nken. Berlin vezérkép
viselője Budapest, VI.

Andrt’issy út 49.

o

CD

(WK“ 10-50 éves lejáratú

olcsó ingatlan jelzálogkölcsönöket, szerzek 
konvertálok más intézeti terheket, rendbeszedem egy
úttal az elhanyagolt telekkönyvi birtok és telierállapoto- 

t, kagyors és költséget kímélő eljárással.
A „Nagyszebeni Földhitelintézetétől 

adó- és egyéb levonásnientes, óvadékképes, különösen 
katonai óvadékul alkalmas, a tőzsdéken is jegyzett 50 

év alatt kisorsolandó
4,/2%"n* tisztán jiivetleliiiezii zálogleveleket. 
A szelvények költségmentesen az intézetnél Nagysze
benben és a „Kolozsvári Kereskedőim. Banknál" ki

fizettetnek 2018
A legmegbizliatóbban közvetítem: 

magán- és bérh.izak, birtokok és bérletek, erdők, bá
nyák és ezek termékeinek adás-vételi ügyicicit. 

Telefon: 859. sz.

Erdélyi erdő-, faanyag- és bányaügynőkség 
GOMBOS BENŐ Kolozsvár, Ferelii Jtoí-nl 1.
A .Nagyszebeni Földhitelintézet" kizáró lagos ügynöksége
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MATUTSÉK JÓZSEF
KOLOZSVÁRT, Szentegyhaz-utcza 3.

Ajánlja általánosan elösmert saját műhelyében készült

FÉRFI és NŐI CIPŐ RAKTA R ÁT.

2019
£0

Vidéki megrende
lések mérték után 
de legbiztosab

ban.egy hasznait, 
a lábra találó cipő 
beküldésével a 

egjobb anyagból 
és divat szerint le
hetőleg gyorsan 

teljesittetnek.

cla/tch t SHUTiuwoM

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
Budapest, Vá<3£Kl«lKÖirö‘t 6S«

által • leejotányoubb árak mellett ajánftatmfci

Locomobil és gőz cséplőgépek,
«ztlmakazalozők, Járgány-cséplögepek, lóhere-cséplők. 
Usztltö-rosták, konkolyozók, kaszáló- és sratőgépek, 

szénagyUjtők, boronák, aorvétögépek, Planat ír. 
kapálók, szecskavágók, répavágók, kuxorloza- 

morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 
aozél-akák, 2- és 3-vasu ekék és minden

egyéb gazdasági cápák.

SzÖlŐkÖtÖZŐ-fonil
'jobb és'olcsóbb mint a raffia. -j

ZSÁK és 
pomrim

a legjobb minőségben 
és legjutányosabban a

es ponyvagyárban Budapest 
Nádor-utca 31—33 sz. szerez
hető be. A Fischer-féle szab., 
impregnált szavatolt tiszta lenből 
készült vízhatlan ponyvák nagy 
strapa mellett is eltartanak 10—12 
évig. A 28 év óta fennálló Fischer- 
féle zsák- és ponyvagyár az ország 
legjelentékenyebb uradalmainak és 

viszonteladóinak szállítója.

Pontos, szolid kiszolgálás.

Tessék ajánlatot kérni!
2260

Pcnjvakölcsön2Ö intézet.

Kwizda-féle

RESTITUTIONS-FLUID
’ mosóvíz lovak számára.

Szóvédjegy, címke és csomagolás védve.

Egész üveg ára K 2.80.
Több mint 40 év óta használatban az udvari és 
versenyló-istállókban, elő- és utóerősitésre na
gyobb strapák után, inak merevségénél stb.,. 
idomitásnál kiváló munkára képesíti a lovakat

J
3

1900. párisi világkiállítás Grand Prix. “WB3

Kwizda-féle | Kwizda-féle

Blistei», Hashajtó pliulák,
lovak számára (Physie) 1 bádogszelence K 4.—.

szürke, erős bedörzsölés, 1 tégely K 2.— ,

Póktinetura,
lovak számára, 1 üveg K-3.—

Kóiik sí-pilulák,
lovak és szarvasmarhák számára,

1 szelence K 3*2o, 1 karton K 1.2Ó.

Patakenöes9 
merev és törődött paták megvédésére, 

1 szelence ă 4G0 gr. K 2.50.

24
50

. I. Criliszta-pilulák,
lovak számára, 1 bádogszelence K 3.20, 

1 karton K. 1.20.

Kresolin-kenőcs,
Dn + aitOffOO/7 mesterséges pataszarv,
rdldrdl|ddA, 1 rudacs K 1.60

patakonzerváló szer, 1 szelence al/3kiló K 2.20.

Mosószappan
háziállatoknak. Egy darab —.80.Vám lrnnnno lovak- és szarvasmarhák-

V dlZKoUULo nak K 2.— 1 Nyereg szappan
a nyereg és szerszám tisztítására 1 doboz 2.—

Szétoszlató-kenőcs.
Mirigy- és togy-kenőcs. Egy tégely 2.— 1

FöraKtár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Bnmest, VL, Király it-12, és Andrássy-út 26

KWIZDA-féle |

konieuburgi marhapor I
Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és juhok 0 
részére. — 50 év óta a legtöbb istállóban hasz- || 
nálatban étvágytalanság, rossz emésztésnél, a tej § 

javítására s a tejelés fokozására. ||
1 doboz ára 1 korona 40 fillér. 1

V2 doboz 70 fillér. |

Mc Cormick Harvesting Macbine Company
Igazgatóság és főraktár:

Budapest, Alkotmáng-u. 12. sz.

a legjobb csővestengeri darálógép, 
a mellett mindennemű szemes 
takarmány darálására kitünően 

megfelel.

Munkaképessége csekély erőszük- ■ 
séglet mellett igen nagy.,

I

Szabadalmazott ki- és berakó
készüléke folytán a daráló
tárcsák tartóssága sok
kal nagyobb, mint bármely 

más gyártmányú darálógépé.

I. H. C. Benziiiniotorok | 
2—25 eff. lóerővel stabil felálli- | 
tásra, lokomobilok és magánján) I 
benzinlokomobilok mint takar- | 
mánykészitö vízszivattyú zó és | 
cséplőmotorok rohamosan terjed- | 
nek, mert üzemük a legegysze- | 
rübb, legbiztosabb és legolcsóbb. | 

gíjf' Gazdasági célokra csakis az | 
eredeti I. H. C. Benzinmotor felel | 
meg, mert kezelését az egyszerű I 

béres is elsajátíthatja. |

Teljes modern takarmánykamra- | 
berendezéseket a legjutányosabb | 
árban szállítunk és azokat dijmen- I 

tesen tervezzük. I
—

ZLzEc Cormick

. „Bumper Type“ tárcsásboronák
egyonlotos munkájuk, könnyű vontatásuk, legerősebb szerkeze
tük és legkiválóbb anyaguk révén, a legkedveltebbek és legelter

jedtebbek.
A tarlóhántásra és a tavaszi szántásra a legújabb szabadalma
zott és az erdélyi talajviszonyoknak teljesen megfelelő Mc Cormick 
tíircsíisboroiiát kérjük sürgősen megrendelni, mert készletünk 

rohamosan fogy.
Különlegesség: a 16 tányéros tárcsásborona 16 vagy 20 ang. 

hüvelyk méretben; munkaszélességű 240 centiméter.

Összes árjegyzékeinket kívánatra díjmentesen küldjük.

Ny. Gámán J. Örököse könyvsajtóján Kolozsvár.


